
CODE DE DATE DU TREUIL :
(SITUÉ À L’INTÉRIEUR DU BÂTI À L’ARRIÈRE)

NUMÉRO DE MODÈLE DU TREUIL :
DATE D’ACHAT :

NOTES

Ces centres autorisés sont capables d’offrir pièces et service technique sur tous les treuils électriques StrongArm®.
Pour les réclamations dans le cadre de la garantie, suivre les consignes données dans la «Garantie limitée de deux ans».

CENTRES DE RÉPARATION DE TREUILS ÉLECTRIQUES

Form No. 206339V 1/24 © 2024 CORNHUSKER PRESS

  5% 10% 20% 30% 50% 70%  
  (3°) (6°) (11°) (17°) (26°) (35°) 

 
 10,000 lbs.   7,500 lbs. 5,100 lbs. 3,900 lbs. 2,700 lbs. 2,200 lbs. 1500 lbs. 

  4,536 kg 3,402 kg 2,313 kg 1,769 kg 1,225 kg 998 kg 680 kg

 
 20,000 lbs. 15,000 lbs. 10,200 lbs. 7,700 lbs. 5,500 lbs. 4,500 lbs. 3,000 lbs. 

  9,072 kg 6,804 kg 4,627 kg 3,493 kg 2,495 kg 2,041 kg 1,361 kg

12 Volt DC
ELECTRIC 
TRAILER
WINCHES

      WARNING: READ INSTRUCTIONS CARE-
FULLY BEFORE ATTEMPTING TO INSTALL, OPERATE 
OR SERVICE THE STRONGARM ELECTRIC WINCH. 
FAILURE TO COMPLY WITH INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS OR FATAL INJURY. RETAIN 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

StrongArm TW electric trailer winches are manufac-
tured for loading and unloading of boats, personal 
watercraft, vehicles, etc. The TW4000 & TW4015 winch 
features power-in, free wheel out and 20' of 2" wide 
strap. The TW9000 & TW9015 features power-in, pow-
er-out, free wheel and 20' of 2" wide strap.
Note that as strap builds up on the reel, the pulling 
capacity of the winch decreases (see graph at left).
For intermittent use only. Ratings at left are based on 
6' pull. For longer pulls adequate motor cooling periods 
must be allowed.
TW4000 & TW4015- MAXIMUM CONTINUOUS RUN 

TIME 3 MINUTES
TW9000 & TW9015- MAXIMUM CONTINUOUS RUN 

TIME 4 MINUTES

 CAUTION: CONTINUOUS RUNNING IN 
EXCESS OF 3 MINUTES (TW4000 & TW4015) AND 
4 MINUTES (TW9000 & TW9015) WILL DAMAGE 
WINCH MOTOR.

GUIDE TO ROLLING LOAD CAPACITY**
Maximum weight in pounds and kilograms rolling load.

APPROXIMATE LOAD SPEED 
(FT./MIN.)

 MODEL  PERCENT INCLINE

LOAD
CAPACITY

(**)  All capacities shown are with 2’ of strap on the reel and 10% rolling friction factor. 
For full reel of line adjust capacities according to graph above. Note 5% incline is 
one-half foot rise in ten feet.

WINCH RATINGS

TW series electric winches are built for trailer loading and other horizontal pulling applications. They are not to 
be used for lifting, supporting or transporting people or loads over areas where people could be present or for 
any vertical lifting or lowering applications. 
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TW4000, TW4015, TW9000 & TW9015 OWNER’S MANUAL

TW9000

Hastings, NE USA
January 8, 2024

Director of Engineering
Dutton-Lainson Company

Jack Singleton
Eurowarehouse BV
De Amstel 11
8253PC Dronten
The Netherlands

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ - Dutton-Lainson Company, Hastings, NE 68902-0729 U.S.A. construit le treuil mentionné ci- 
dessus et déclare qu’il répond à toutes les dispositions applicables de la Directive 2006/42/CE. Le dossier technique peut être obtenu 
auprès des personnes indiquées ci-dessous.

TW4000
TW4015

TW9000
TW9015

TW4000
TW4015

TW9000
TW9015



CHARGEMENT ET DÉCHARGEMENT 
AU MOTEUR UTILISATION DE L’EMBRAYAGE

Le faisceau de fils est prévu pour rester dans le coffre 
de la voiture quand il n’est pas utilisé. Cela empêche les  
manipulations frauduleuses, les accidents ou les emplois 
abusifs puisque le faisceau est nécessaire pour le 
fonctionnement électrique du treuil.

Ces consignes d’installation donnent un accès aisé 
pour l’utilisation tout en permettant de retirer le faisceau 
entier si désiré.
1.  Faire passer le fil positif (long) seulement par un trou 

d’accès commode à l’intérieur du coffre de la voiture. 
Il se peut qu’il soit nécessaire de retirer un bouchon 
défonçable ou un oeillet en caoutchouc du plancher 
du coffre. Il peut aussi s’avérer nécessaire de retirer 
le coupe-circuit du fil positif pour pouvoir le faire 
passer sous la voiture.

2.  Tirer le fil positif le long du dessous de la voiture  
jusqu’au compartiment moteur et le faire remonter 
jusqu’à la batterie. Fixer le fil au châssis porteur de la 
voiture à l’aide des serre-câble et des supports existants 
en veillant à ce qu’il ne soit pas près du système 
d’échappement ou de toute pièce chaude ou mobile.   
Le fil doit être fixé fermement et ne doit pas avoir de 
mou. L’excédent de fil doit rester dans le coffre.

3.  Raccorder le coupe-circuit à la borne positive (+) de 
la batterie (si elle est du type écrou et boulon) ou au 
côté batterie du solénoïde du démarreur.

4.  Raccorder le fil négatif au châssis du véhicule à l’aide 
d’un boulon M6 et d’un écrou de blocage. Veiller à ce 
que le raccordement soit propre et bien serré. 
REMARQUE : Si le treuil doit être monté à l’avant du  
véhicule, couper le faisceau de fils à la longueur 
nécessaire en veillant à ce que, le cas échéant, 
l’épissure soit compacte et bien isolée. Raccorder la 
prise de masse comme décrit ci-dessus en 4.

MODÈLE TW4000 ET TW4015
1.  Brancher l’extrémité à fiche de l’alimentation 

électrique (faisceau de fils) dans le connecteur situé 
au dos du treuil. Elle rentre et s’encliquette facilement 
et ne se branche que dans un sens. Le bouton de 
l’embrayage étant en position «embrayée», actionner 
l’interrupteur à bascule situé sur le côté du treuil pour  
tirer la charge avec le moteur. L’interrupteur est sous  
tension de ressort : il arrête le treuil et bloque la 
charge en position quand il est relâché. Laisser 

tourner le moteur du véhicule au régime accéléré  
pour protéger la batterie au cas où elle ne serait pas 
en excellente condition.

2.  Toujours débrancher l’alimentation électrique quand  
le treuillage est terminé. Pour ce faire, pincer 
simplement le dessus et le dessous du dispositif de 
verrouillage du bout de la fiche avec les doigts et tirer.

MODÈLE TW9000 ET TW9015
1.  Brancher l’extrémité à fiche de l’alimentation 

électrique (faisceau de fils) dans le connecteur situé 
au dos du treuil. Elle rentre et s’encliquette facilement 
et ne se branche que dans un sens. Le levier de 
l’embrayage étant en position «embrayée», il est 
possible d’enrouler ou de dérouler avec le moteur. 
L’interrupteur est sous tension de ressort : il arrête le  
treuil et bloque la charge en position quand il est 
relâché. Laisser tourner le moteur du véhicule au 
régime accéléré pour protéger la batterie au cas où 
elle ne serait pas en excellente condition.

2.  Toujours débrancher l’alimentation électrique quand  
le treuillage est terminé. Pour ce faire, débrancher 
simplement la fiche du treuil.

  REMARQUE : Il est normal que de la fumée soit 
produite lors du premier arrêt du moteur électrique.

TW4000 ET TW4015 ET TW9000 ET TW9015
  AVERTISSEMENT : BIEN QUE LE TREUIL SOIT  

ÉQUIPÉ D’UNE PROTECTION CONTRE LES 
SURCHARGES À COUPE-CIRCUIT, PRENDRE 
BIEN SOIN DE NE PAS PRODUIRE DE 
SURCHARGE. PR TER ATTENTION AU SON DU  
TREUIL ET DE LA CHARGE TRACTÉE. VEILLER À  
CE QUE LA TENSION DE LA SANGLE 
N’AUGMENTE PAS SOUDAINEMENT PARCE QUE 
LA CHARGE S’EST COINCÉ.

  ATTENTION : Le moteur électrique n’est prévu  
que pour une utilisation intermittente. Son 
fonctionnement prolongé sans périodes de  
re f ro id issement  le  fera  surchauf fer  e t  
l’endommagera. La durée d’utilisation continue 
maximale recommandée est de trois minutes 
(TW4000 et TW4015) et quatre minutes (TW9000 et 
TW9015).

  ATTENTION : Ces treuils sont prévus pour le 
remorquage des bateaux, des embarcations 
individuelles, des véhicules, etc. Fixer la charge  
sur la remorque avec des sangles ou des chaînes 
d’arrimage appropriées à l’avant et à l’arrière. Une 
fois la charge bien arrimée sur la remorque, il est 
conseillé de soulager la tension de la sangle du  
treuil pour éviter d’endommager le treuil et la 
remorque à cause des charges par à-coups  
élevées subies pendant le déplacement.

1.  Le bouton (TW4000 et TW4015) ou le levier d’embrayage 
(TW9000 et TW9015) procure un moyen de décharger 
sans moteur tout en maintenant le contrôle de la vitesse ; 
il permet aussi d’enlever la sangle du treuil en roue libre à 
la main. Le levier d’embrayage du TW9000 et TW9015 est  
sous tension de ressort : Il revient en position  
embrayée quand il est lâché. Toutefois, le levier reste  
en position roue libre s’il est tourné complètement  
tourné vers l’avant en position roue libre.

FIG. 1

INSTALLATION DU FAISCEAU DE FILS

TW4000 & TW4015 PARTS LIST
Ref. Part Number

 A Retaining Ring 204468
 B Bushing 204006
 C Drive Shaft Assy 304967
 D 56T Gear 204703
 E Retaining Ring 205191
 F Screw (2) 205337
 H Screw (2) 205338
 J Base 406155
 K Hex Nut 406002
 L Locknut 10-32 (3) 205193
 M Stop 404829
 N Washer 205109
 P Washer 203813
 Q ‘E’-Ring 205135
 R Motor Pinion 206228
 S Roller Clutch Assy 304698
 T Reel Shaft 404559
 U Base Spacer 404557
 V Spacer (2) 404562
 X Reel Assy 304858
 Z Motor 306224
 Z Motor (TW4015) 306235

Ref. Part Number

 AA Cover Plug 206040
 AB  Cover 406154
 AB  Cover (TW4015) 406159 
AC Screw (2) 205190
 AE Screw (2) 205238
 AF Strap 2” x 20’ 5242607
 AG Locknut 7/16-20 205192
 AH Washer (2) 204360-PL
 AJ Thrust Bearing Replacement Kit 5703194
 AK 120 Tooth Gear Assy 306102
 AL Clutch Stud 404826
 AM Clutch Gear Assy 306100
 AN Finger Spring Washer 205200
 AP Bushing 204012
 AQ Front Plate 406136
 AR Knob 206243
 AS Slotted Nut 404614
 AT Wiring Harness 306225
 AU Connector 206055
 AV Toggle Switch 206249
 AW Toggle Switch Guard 404831
 AX Screw (2) 204959
 AY Top Decal (not shown) 206675
 AY Top Decal (not shown) (TW4015) 206667

Ref. Part Number

 CJ Pigtail (TW4015) 306236 
 CK Strain Relief Bushing (TW4015) 206670
 CL Switch Assy (TW4015) 306237
 CM Relay (TW4015) 206439
 CQ Screw 10-32x1/4" (TW4015) 205025

To order replacement parts contact:

Dutton-Lainson Company
  www:dlco.com
  Tel: 800-569-6577
  Fax: 402-460-4612
  e-mail: DLsales@dutton-lainson.com
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  5% 10% 20% 30% 50% 70%  
  (3°) (6°) (11°) (17°) (26°) (35°) 

 
 10 000 lb   7 500 lb 5 100 lb 3 900 lb 2 700 lb 2 200 lb 1 500 lb 

  4 536 kg 3 402 kg 2 313 kg 1 769 kg 1 225 kg 998 kg 680 kg

 
 20 000 lb 15 000 lb 10 200 lb 7 700 lb 5 500 lb 4 500 lb 3 000 lb 

  9 072 kg 6 804 kg 4 627 kg 3 493 kg 2 495 kg 2 041 kg 1 361 kg

TREUILS 
ÉLECTRIQUES 

12 V C.C.

Les treuils électriques de remorque StrongArm TW sont 
prévus pour le chargement et le déchargement de bateaux, 
embarcations individuelles, véhicules, etc. Le treuil TW4000 
et TW4015 est doté d’un enroulement électrique, d’un 
déroulement en roue libre et d’une sangle de 6,1 m de 5,1 cm 
de large. Le TW9000 et TW9015 est doté d’un enroulement 
électrique, d’un déroulement électrique, d’une roue libre et 
d’une sangle de 6,1 m de 5,1 cm de large. Remarquer qu’à 
mesure que la sangle s’enroule sur le cylindre, la capacité de 
traction du treuil décroît (voir le graphique ci-contre).
Pour usage intermittent uniquement. Les capacités  
ci-contre sont fondées sur une traction sur 1,8 m. Pour  
des tractions plus longues, prévoir des périodes de 
refroidissement du moteur.
TW4000 et TW4015- DURÉE D’UTILISATION CONTINUE 

MAXIMALE 3 MINUTES
TW9000 et TW9015- DURÉE D’UTILISATION CONTINUE 

MAXIMALE 4 MINUTES

 ATTENTION : Un fonctionnement continu  
dépassant 3 minutes (TW4000 et TW4015) et 4 minutes 
(TW9000 et TW9015) endommagera le moteur du treuil.

GUIDE DES CAPACITÉS EN CHARGE ROULANTE**
Poids maximum de la charge roulante en livres et kilogrammes.

VITESSE APPROXIMATIVE 
DE LA CHARGE (m/mn)

 MODÈLE POURCENTAGE DE PENTE CAPACITÉ
DE 

CHARGE

(**)  Toutes les capacités indiquées sont mesurées avec 0,6 m de sangle sur le cylindre et un  
coefficient de roulement de 10 %. Pour un cylindre de câble plein, ajuster les capacités selon le 
graphique ci-dessus. Noter qu’une pente de 5 % correspond à une élévation de 5 cm sur 1 m.

CARACTÉRISTIQUES NOMINALES DES TREUILS

Les treuils électriques série TW sont conçus pour le chargement sur remorque et autres applications de 
traction horizontale. Ne pas s’en servir pour lever, soutenir ou transporter des personnes ou des charges  
au-dessus de zones où pourraient se trouver des personnes ou pour toute application de levage ou 
d’abaissement vertical. 
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     Avertissement : Lire attentivement les  
instructions avant d’essayer d’installer, d’utiliser ou  
d’entretenir le treuil électrique StrongArm. Toute négligence à 
cet égard peut résulter en des blessures graves ou mortelles. 
Conserver ces consignes pour pouvoir s’y référer plus tard.TW9000

ELECTRIC WINCH SERVICE CENTERS

These authorized centers will be able to supply parts and technical service on all StrongArm® Electric Winches 
 For warranty claims follow instruction given in “Limited Two Year Warranty.”

WINCH DATE CODE:

(LOCATED INSIDE FRAME AT REAR)

WINCH MODEL NUMBER:

DATE PURCHASED:

NOTES

Hastings, NE USA
January 8, 2024

Director of Engineering
Dutton-Lainson Company

Jack Singleton
Eurowarehouse BV
De Amstel 11
8253PC Dronten
The Netherlands
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DECLARATION OF CONFORMITY - Dutton-Lainson Company, Hastings, NE 68902-0729 U.S.A. manufactures and declares that 
the winch identified above fulfills all relevant provisions of the Directive 2006/42/EC, and Supply of Machinery (Safety) Regulations 
2008. The technical file may be obtained from the persons listed below.
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TW9015
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TW9015


